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CONDICIONS DE LA PUBLICACIÓ

PREUS DE suscRl pcló: Pels socis residents, per semestre una pesseta;
por any, ducs pessetas; pels socis delegats (pagant per anyadas, á
la bestreta), quatre pessetas; pel públich (ídem), cinch pessetas.
Los números solts y los tomos do anys passats ab aument de preu.

PUNTS DE SUSCRlPCIÓ: en Barcelona local del CENTRE EXCURSIONISTA
DE CATALUNYA (Paradís, 10, 2.on), y llibretería de N' Alvar Ver-
daguer, (Rambla del Mitj, 5).

REDACC,Ó Y ADMINISTRACIÓ: Barcelona, carrer de Paradís, n.° 10 y
Llibretería, 21, 2.°

SECCIÓ D' EXCURSIONS

EXCURSIÓ À SANT FELIU DE GUIXOLS AB MOTIU DE

L' EXPOSICIÓ DE BELLAS ARTS.

Delegat pel CENTRE EXCURSIONISTA DE CATALUNYA pera
visitar 1' Exposició de Bellas Arts celebrada en aquella
vila ab motiu de 1' inauguració del camí de ferro. (*)
vaig sort i r d' aquesta capital lo dissapte día 9 de Juliol
ab lo tren de las duas de la tarde, arrivant á Gerona á
quarts de sis de la mateixa.

L' estació del tren que va t Sant Feliu está á poclls
passos de la de Fransa, trobantse quasi á son mateix
costat, tirant cap a. la dreta y al peu de la carretera. L'
edifici no te importancia, pero dona alegría '1 contem

-plar los reduhidets y bouichs wagons enclavats damunt
dels rails tant acostadets. Lo material móvil es explén-

(°l So benohí aquesta línea jo dia de Sant Pere y s' inangnrú al
públich 1' ensendem.í día 30 de Juny.
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dit y la línea serpenteja joouinosament pel mitj de valls
y montanyas hermosíssimas.

Vaig anar cap it Sant Feliu ab lo darrer tren que
surt (le Gerona al Poch temps d' arrivat lo correu (le
nostra capital.

Lo trajecte es de 39 kilómetres, tots bells, variats é
interessants. Durant lo recorregut, sembla que s' assis-
tesca á un interminable panorama pont los paissatjes
bells se suecelieixen, pont las pintorescas planas van
continuadas per los escabrosos desmonts de las valls y
pont una interminable série (le boscos pren lo lloch á
un conjunt de masías artísticament aclofadas al peu
del serrat

Sortint de Gerona ]a primera estació que 's troba es
la Creuhela, especie d' arrabal de la ciutat. Als sis kiló-
metres bi ha 'l poble (le (Q uart y després Llam.b%llas, se-
guint als 13 1' important població de Cassá de la Selva,
que, gracias al trassat de la línea, se contempla desde
diferents indrets, presentan tse artísticament y mostrant
la bellesa (le cas edificacións que s' extenen al dessota
de la ayrosa iglesia parroquial, que está enclavada dalt
del turó pont s' assenta'l poble. Als 20 kilómetres se
detura '1 tren devent Llago.,tera, 1 antiga Lagus-staria,
nom significatiu y que demostra ésser tal vegada pri-
mitiva estació de familias que vivían en las llacunas
perteneixents íi 1' edat (le pedra y que apareixen en lo
mon en forma de refugi del home en la primera época
del mon.

De Llagoslera á Sant Feliu, se passa per Bell-lloch,
liont hi ha la Font-picant y després per Santa Cristina d'
Aro, bonica població enclavada en la vall dl' aquest nom
y en mitj d' un fornit bosch de alzinas, qual suro es la
producció mes important de la comarca. De Santa Cris-
tina, qual iglesia fa recordarnos la Junta que alli 's ce-
lebri't en 1' época dels cointes de Barcelona pera enca-
rregar la guarnició del Castell de la vall, s' arriva a
Castell d' Aro y d' allí als 5 kilómetres á Sant Feliu de
Gu%xols, qual trajecte total, com he manifestat, es de 39
kilómetres que recorre 'l carril en 1 llora y 36 minuts.
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Sant Feliu de Gu'xols perteneix la comarca dita la
Selva y es la principal pobl>Ició de la mateixa. Correspon
it la provincia de Gerona, d aliont se troba á, 34 kiló-
inetres y al partit judicial de La Bisbal, 5. 25 Lo terme
afronta al N. ab la pintoresca y poética Vall d' Aro, al
8. y E. ab lo Alediterrá y al 0 ab Solius. La producció
mes important es la (le taps (le suro, haventhi varias
fábricas. Produlleis, també, tota classe de verduras y
es una no despreciable font de riquesa, la pesca á la
que 's dedican bona part de sos habitants.

La població es bonica, consta de 800 habitants, segons
lo cens oficial, mes en realitat n' hi ha uns 11,000, allot-
jats en 2,500 edificis y 1' aspecte de sos carrers y passeigs
es vistós y agradable. Cal mencionar entre aquestos la
bonica promenade vora '1 mar y que recorda las varas
del Lemman ií Ginebra. S' anomena aquest «Passeig del
finar», y 1' espessura dels arbres que l'adornan contrasta
mib 1' arrogancia d' alguns dels edificis que lli ha. Entre
aquestos son notables los cassinos «Nuevo Guixolense,
ab 250 socis, Centro Recreativo, ab 130, La Constancia, ab
650, La Unión, ab 750 y La Amistad, ab 600 associats.

No tracto de fer ulla ressenya complerta (le la vila.
L' espay d' aquest Butlleli sería insuficient Limitat
ilion tomés á donar compte de 1' «Exposició», tant sols
ene permeto apuntar aquestos detalls generals que po-
den servir als forasters que visitin per primera vegada
aquest important poble de la costa catalana.

Lo Sr. D. Emili Granit, en lo tomo corresponent al
any 1873 de la Asociación literaria (le Gerona, publich
una série de Noticias pera la historia de Sant Feliu de Gui-
.eols, en qual erudit trevall, premiat per la dita Associa

-ció, trobaré '1 lector interessants noticias d' aquesta
vila.

Me limito, jo unicament, corn be (lit, átrassar quatre
ratllas generals.
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La fonda que recomano al excursionista, es la de
n Fita, sucursal de la del Centro de Gerona. S' lii
está bé y '1 cuyner es un bon coli. Es una fonda moder-
na; podriam dirne fin de siécle. Lo día quejo vaig arrivar
s inaugurava. No 's cregui, no obstant, trobari'1 visi

-taut b cans comoditats, pero pot referse molt be de 'l
cansament de 1' expedició. A mes d' aquesta lii ha
altres fondas; la (le las novas, la de Sant Telm y '1 res-
taurant Gregori.

Desde Sant Feliu pot ferse una agradable excursió á
Tossa, anant per mar. També pot anarse eixís mateix
á Palamós y d' allí visitar Palafrugell y arrivarse fins it
Bagur y veurer lo nou Semáforo, contemplant desde
aquell. punt un dels panoramas millors de la costa. En-
tre las pintorescas montanyas, properas á la vila. hi ha
també objecte á varias visitas y excursións: á las heruni-
tas de Sant Grau, Sant Benet, Santa Escolástica, Sant
Baldiri y á la pedra gronxadora anomenada Pedralta,
en lo terme de Solius. No 11uuy de Sant Feliu, á Va,ll-
Beneras, lii ha un menhir d' uns tres metres d' alsada y
á Pola se veuhen diferentas co yas dignes d' ésser visita-
das. No molt lluny de la vila brollar duas fonts d' aigua
mineral, titoladas Panedas y Bell-lloclr, aquesta última
situada en la Vall d' Aro y en mitj d' un paissatje em

-baumador.
Sant Feliu está unit al) Palamós per un camí tant

péssim que «en hivern, me deya un amich (le la vila. es
necessari fer testament antes de empendrhi un vialje »
He llegit que ara tractan d' arreglarlo. A Tossa, liont lli
ha antigüetatc molt curiosas, sols pot anarsi cómoda-
ment, com he dit, per mar. Lo camí per terra ab tot y
ésser molt bonich, resulta cansat per qui no es un bou
caminador.

Veuhen la Llum pública á Sant Feliu de Guixols, qua-
tre periódichs: «El Bajo Ampurdan,» «1E1 siglo xx,» y «El
Noticiero,n semanaris y la «Revista Corcho Taponera,»
que 's publica cada quinze dias.

En lo extrem oriental de la població hi ha un monas
tir de benedictins. L' aludit autor Emili Grahit ne parla
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-extensament en sos Apuntes. L' abside de (lit temple es
góticli y'1 resto del edifici apar del ségle xiii. Se con-
servan part de las murallas y de las torras que en nom-
bre de set rodejavan y tancavan lo monastir, un dels

-castells mes forts de la comarca en son temps.

L' Exposició de Bellas Arts, la primera que 's celebra
en aquesta vila, está situada en los grandiosos solars
que ocupan los jardins propietat de las Sras. D.' Victo-
ria Ferrer, Viuda de Ferrer y D. Antonia Vinyas, las
qui I, la primera indicació los cediren á la Junta del
•concurs. Aixís doncbs, y mercés ó tant poderós atractiu,
1' instalació del local no pot ésser mes pintorescli, re-
sultant enclavada 1' Exposició en mitj d' uns sumptuo-.
sos jardins que nos fan recordar nostre Park. A ben
segur que sense lo nobilíssim despreudiment de las dis-
tingidas Sras. citadas no hanría sigut tant notable 1'
-éxit del concurs; se pot dir que bona part (le la gloria
de la Exposició correspon it las aludidas personalitats.

Lo local consta d' una esbarjosa nau dividida en dos
pisos, en los quals lii ha las següents seccions de que
consta '1 concurs: 1•' Pintura.y dibuix, 2.' Elsculptura,
3 • ' Fotografia, trevalls de suro y objectes varis y 4 a Ar-
queología. En totas aquestas seccions hi ha treballs no-
lables; obras de pintura, esculpturas, etc., tot es triat.
Se veu que 'Is artistas catalans han volgut secundar 1'
activitat y amor regional de la Junta organisadora del
concurs. Crecli inútil detallar tot lo exposat per duas
rahons; per ma poca competencia en jusgar treballs
pictórichs en primer llocb y segonament per quant al
llegir mos lectors aquestas ratllas s' hauré tancat 1' Ex-
posició. Recordaré, no obstant, que han concorregut al
concurs loes de 100 pintors, quasi catalans tots ells y
que lían portat 1' Exposició uns 400 cuadros. Han as-
sistit, aixís mateix, 17 esculptors, que ban presentat 55
obras.

Entre los molts altres objectes que podría citar, com
-pletaré aquesta ressenya anomenant varias fotografías
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molt netas, dels Srs. Casas y Vinyas, y Rafel Patxot,
.eixís com un artístich joyer travallat en suro, obra del
vehí de La Bisbal, D. Joseph Pons; es tal trevall una
artistica producció feta ab la paciencia de un benedictí.
La secció Arqueológica la fan notable varis tapissos del
Excm. Cabilde de la Seu de Gerona, y '1 manuscrit L'
Apocalipsis, que es d' un mérit indisputable.

L Exposició ha sigut patrocinada per lo magníficll
Ajuntament de la vila, haventse acordat per vot uná-
nim y el naixer lo projecte de la celebració del concurs,
que la llengua oficial fos la catalana, empleantse nostre
idioma en tots sos actes y redactantse aixís mateix en
nostre parla lo Cattilecic del concurs. ¡Exemple digne
de seguirse y enseuyansa que deuhen de continuar los
{que s' interessan per 1' explendor de Catalunya!

Si resulta complert aquest concurs de las Bellas Arts,
no bo es menos 1' amable tracte que rebérem per part
de la Junta de la mencionada Exposició, que 's conl-
plasqué en colmarnos d' atencions durant nostre estada
en tant important vila. Desde aquestas columnas los
regraciem coralment.

Com he dit, al arrivar aquestas ratllas á nostres ben
-volguts llegidors y amiclis, lo Certámen org• anisat á

Sant Feliu de Guíxols liaurá tancat ja cas portas després
d • haver contribullit al major explendor del art catalá
y després d' haver enaltescut al poble que á donat tant
important pels en lo camí de la civilisació y del progrés.

Barcelona Juliol 1892.

Josnpii REIG Y VILARDELL.



SECCIÓ H[STÚRICA

CASTELL DE LA ROCA DEL VALLÉS.

(Continuació).

Molt be 's defensarían los germáns Oliver dintre La
Roca, als qui beu poch efecte feu la artillería de que
disposavan los sitiadors; per manera que á primers de
Febrer, la situació de aquestos esdevé un tant apurada,
segons lo mateix Veguer (le Barcelona lio relata als
,eoncellers en la vinent carta.

Molt magnifficlzs senyor e de molt gran providen-
cies. Yo stich ossi ab la maior confusió del mon que
com he fet tirar un tret ab santa Aulalia no tinch pol

-vora ni pedres e entre tant los del castell reparen: per
queus supplich molt e f fectuosament per quant los pa-
yesos no han que manjar que al pus prest jo hage pol

-vora e pedres e dins dos ho III jorns jous do lo castell
per entrat: altrement no es sino vergonya e dan als
qui son ab mi. Placieus donar fe an Ruber•t bombarder•
portador de la present quins infformar•a de totes les
coses occurr •ents. .Encorvan me a vosaltres: de la Ro-
cha a VIII de Febrer any 31CCCCLXIII.

Jo de necessari scales per lo jorn del combat.
A les or•dinacions vostres appai-ellat: bernat de gui-

mera Veguer de Bar•chinona. (*)

Al final de Febrer, Beamunt, d' acort ab la consulta

(*) Cartas Conutaas Orijinals 1463, nom 13. (Arx. Municipal
ale Barcelona).
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que li faii , ía lo Veguer per mediació de Torrelles, dispo-
sa dono uin lo assalt al Castell ab exos termes:

Lo Rey de Castella, etc.
Veguer: oyt havem mossen Torrelles e som content~

se do lo assalt en aqueix Castell pero volem ans que se
do sia feta la crida la qual vos trametent interclusa
continuat en effecte que la roba e bens que dins lo Cas-
tell de la roca se trobaran exceptat la fusta sia dada
a sacomano e de bona guerra: pero les persones dels
enemichs e rebelles qui dins son de qualsevol condició
sien que sien dats a la spasa e a ?hort. Exceptat mo-
ssen Martí benet de torrelles e los vells e fembres e
Minyons que no son per fer E negu ne sia pres
per presoner ne dexat anar car al quil dexas anar da

-riem la pena que al qui sol tat hagués es sta.tuida. E si
presoner algú prengues aquell pendriem e adquiririen
a nos e al quil prengues darien, pena deguda. Axi sia
aquesta la ley publicadora e aquella publicada dau
lassalt en nom de sent jorcli. Dada en Barchinona a
XXVII de febrer MCCCCCLXIII.

Fray Johanz d. B.

Ara oiats queus fa home a saber de part del Reve-
'•endissinzo e molt Egregi Senyor lo Senyor don joan
de beamunt loctinent general del Sereníssimo Senyor
lo Senyor Rey de Castella e de leo etc. Comte de Bar-
celona e Senyor de Cathalunga e encara Comte de Ro-
sselló e de Cerdanya: Que per quant es ordenat lo
assalt se deja, dar al Castell de la Roca e lo dit locti-
nent vulla per los qui en lo dit assalt entrevendran
se sapia les conditions e lo que entrat nzijançant deu
e sent jordi lo dit Castell se trobara en or argent mo-
neda e altres qualsevol mobles de qualsevol condicio o
specia que sien haguts e dats corn ell ab tenor de les
presents dona de bona guerra als qui aquelles e aque-
lla pendran o a botí partidora entre los qui comba-
tran o entraran segons entre ells sera ordenat e con-
cordat. Exceptat la fusta: pero que no sia home que
guos pendre ne perdonar a home dels qui dins son ene-



-9—
michs e obstinats. E sia de cuansevol conditio e stat,
ne lexar anar: ans sien tots dats a la spasa e mort
sens alguna mer r ce e conzpor •t ne pacte algu. Exceptat
mossen Martí Benet de torrelles e los vells clones e
minyons que no son per fer armes. E si alga dels com

-batedors o qai entrara dexas anar o donas locla que
hònae dels qui dins son se partís o sen anal e scapas
tal sia en la pena que es constituit lo qui dins es dels
infeels e obstinats e enemichs. E si lo detenía com a
presoner tal presoner sera a dispositio del lochtinent
e lo prenedor sia en aquella pena que al dit lochtinent
plam-a e li sera ben vist. E quart se casco de la mala
ventura.

Fray Johan d. B.

No obstant transcorregué tot lo mes de març y part
del d' abril sense que pog'uesain obtenir cal aventa.tja
positiva los sitiadors Lo assalt al Castell de que parla
la carta anterior, si 's donó, no dongué cap resultat
Bernat (le Guimerrí. A las autoritats de Barcelona no
'ls convenía entretenir molt temps en La Ro p a, á la
gent y bombardas tramesas á son siti. Per manera que
en la acta del concell (le la Ciutat; del 8 d' abril (le 1463,
se veu com anavan concentranthi forsas y municións
y quant era lo desig (le posseir prompte aquella fortale-
sa. Se llegeix en dita acta:

Itero per ço cona la bombarda novament comprada
pern los dip utats e concell es estada tramesa al castell
de la Rocha per haber aquell, fou deliberat e conclos
en tota manera lo elit castell sia sta •et e hagut e que la
polvos a aÇó necessari,a a obs de la dita bombarda e
encare lo que sera mester • per custodia de aquella sic
paguat de peccunies del General.

Lo Llochtinent d' Enrich IV, novament tramet á La
Roca al diputat militar Pere (le Bel l -1locli, sens que per
co se mogués del siti Bernat (le Guimerír. Axis lio ma-
nifesta en la carta que escriu al Veguer en 12 d' Abril
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de 1463, en lit cual disposa á mes que tiren ab las boni-
bardas.

E sius sera vist de combatre combateu a nom de deu
e sant .ordi: e faces en la forma statuida segons en la
crida es stat declarat. Pero si ans de bombar rdeiar • e
del combat los qui son dins la força volien dar aquella
ells naetentse en nostra libertad poder e discr r etio o ab
pacte que sols los salvassem vida e membres, en tal
cas sobresehen en lo bombardeiar e combatre.

Passaren cinq dias mes y lo combat no s' haría do-
nat encara. En est entremitx los capitans de la host
consultan á Beamuut sobre lo faedor clespres del assalt.
ó en cas de rendirse á discreció los sitiats. Vegis cons
respon á dita consulta en la lletra que escriu lo 17 d'
abril (le 1463, á Guinierá y Bell -lloefi, capitáns del exer-
cit sitiador.

Lo Rey etc.
Lo loctinent general etc. Magnífchs e' amats conse-

liers del Senyor Rey. Reebuda havem vostra letra e oyt
en Clotes. Responem vos que nostra intenció es que si los
qui dins lo Castell son se volean dar a nostra voluntat
libertat e discrecio e sens pacte algo sien l err vosaltres
acceptats e en tal cas presos e encatenats: los homens
de honor sien aci portats, e los altres tots sien aqui
de continent tots peniats. E lo Castell ab tot lo que
dins es sia pres per vosaltres ab bona cautela e s forrç
e a mans vostres per part del Sr. Rey, conservant lo
que dins es fas de nos Itaiau altre orde e manament. E
si los qui dins son nos volien dar a nostra voluntat e
en la forma dessus dita es nostra intencio inmutable
coas lo Castell sia en punt de combatre e expugnar se
aquell en nom de deu e de sent .jordi combatan dant a
la spasa a sanch e ca mort tots los qui dins son excep-
tat lo prom mossen torrelles com en laltra letra o cri-
da fonch la preservat: e de tots los altres no sia per-
donat a algu sots pena de la vida del quil escampas ó
perdonas seguint en aço lo tenor de la dita crida dant



la roba en tal cas a sacho segons en la dita crida es
contenqut, exceptat la fusta: aquesta es nostra plencc
voluntat de la qual havem plenament instruit lo dit
bernat clotes: clarlieu plena fe e qual a nos propi
daríeu. Dada en Barchinona a XVII de Abril
J[CO'CCL X III.

Post datam: dantse la roba a sacho sia pres lo Cas
-tell a mans del Senyor Rey e preservat de foch e dan..

Datum ut supra XVII Aprrilis.

Fray Johan d. B.

Seguidament de rebuda aquesta carta y ultimats tots
los preparatius, se doní 1' assalt venint lo castell ele La
Roca i mans dels sitiadors lo 19 d' Abril del any 14(33,
segons bo relata, ab interessants detalls, lo Dietari del
('oncell (le la ciutat ele Barcelona, en la• relació que do-
naréni enes avant.

Haguda. pel Lloctinent, nova d' estar lo castell en
mans ele Bell - lloeu y Guiinerá y (le que los seus defen-
sors, en nombre de 31, a excepció dels germóns Oliver,
liavian estat tots penjata, s apresura a enviarloslii, lo
endemó, ii correu volant, la carta seguent:

Lo Rey de Castella, etc.

,Lo loctinent general, etc. Magnífchs e amats Conse-
llers del Re. nostre 5enyyor. Reebem a uit molt tard vos-
tra letra e loam e havem per ben fet tot lo que fet ha-
reu del Castell de la Rocha axi en e.xecucio dels homene
com en altres coses. Es veritat que hauriemn plaer que
na Vellanecla en S'aret e en ::.rada fossen estats ento-
rrogats . ans de morir e per Ço trametem micer cases e
en coll lo notani perque si encara no seran morts los
enterroguen. E al,res seran enterrogats venint vos ne
sien executats e peniats asi cateen de Barchinona. Lles
avant per satisfactio del poble volem los tres olivers
germans ab catenes al coll frillons a les cames e mans
ligades derrera e a cavall en besties de bast e de dia cc
la hora que a tot hom sia manifesta lur entrada sien
mesos en Ciutat. Al fet del Castell sera axi e de aco us
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1»°egain que aquella poca roba que hi es no sia mesa a
sacomano ni naal tractada ans sia conservada e encara
part del foment que alli es. E per contentacio dels pa-
yesos sials partit alguna part del foment que alli es e
sien e resten satisfets ab lo menys ques poca. E lo mae-
neig de aÇo dexam a vostres discrecions. Havem sobre
tot ?parlat lareh an Gabriel ortigues segons per ell vos
sera referit. Dada en Barclainona a XX dies de Abril
Any Mil CCCCL XIII.

fray Johan d. B.

En la relació de que harem parlat anteriorment, con-
tinuada en lo Dietari Municipal de Barcelona, se diu la
sort que capigué als germans Oliver després de entrat
lo castell (le La Roca. Está concebuda en estos termes:

Dimarts a XVIII del dit mes (Abril).

Lo dit dia lo castell de la Pocha se rete a la terra
cona ja fos quasi enderrocat de cobs de bombarde, e tots
los qui, dins eran foren presos, e foren ne penjats lo dit
cija XXXI entre los quals hi fou penjat en benet sainet
qui era Racional de la Ciutat. E lo dijous subseguent
los capitans del dit castell qui eran ties fills de mnossen
Galceran oliver tresorer del Rey darago, foren con-
dem1pnats a mort, e foulos portada la nova corn venian
del dit Castell: e intraren a cavall, ço es cascu sobre
una bestia de bast, ligats les mans apart de tras: e axí
intraren cascu ab sos confessos, e foren a la 1plassa del
Rey Iaon fou aparellat lo pilo e la destral per scapsar
aquells: e deffet confessaren tots, e fou levat lo cal) al
mayor qu.i havia nom Galceran oliver; los dos restants
a sul)licacio del conte de pellars foren restaurats de
mort, e foren mesos al Castell Nou.

Ignorara la sort que capigué â Lluis y Francescli Oli
-ver, després que foren mesos en la presó. En la carta

c"scrita á, 22 d' abril per Beamunt al Abat (le Sant Benet
(le Bages, qui 's trovaba á Puibcerdá, al donarli compte
de la presa del Castell, 11 diu: E dels olivers es sentenciat
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é executat lo maior: dels altres dos no es encara feia dispo-
sició.

Lo dijous 21 d' abril, ab bona part del somateut que
assitiá y prengué á La Roca, entraren també á Barcelona
sos capitans Bell -llocll y Guimerli, restant los que queda-
ren ocupantlo, á las ordes d' altres capitans secundaris.
Emperó Beamunt disposá als molts poclisdias, que sigués
restituit y entregat á Martí Joan de 'Torrelles, fill de
Martí Benet. Diu esta orde:

Don Henrich, etc.
Don Joan, etc. Als amats e feels del dit Senyor Rey,

en Roger de rosanes Pere torrelles donzells, Gabriel ar-
tigues ciuteda de Barcelona e a qualsevol Capitans del
sagramental havents carz •ech del Castell de la Rocha:
salut e Reyal dilectio e gracia. Per que es nostra ferma
intencio que aqueix Castell de la rocha ab tota la roba
que en aquell sta vinga vaigencan inventat-¡ en mans
del amat e feel del dit Senyor Rey mossen 11larti jo/tan
de torrelles Cavaller qui aquell tenga en pura comanda
per lo dit Senyor Rey o per nos en loch seu, tramettem
aquí aquell ab en Galceran nicaz rd notari pes • r•eebre de
vosaltres lo dit Castell e roba. Hananz vos per ço de
certa nostra sciencia e expz•essarent sots incozrriment
de la ira e indignacio Reyal e pena de deu milla florins
clor dels bens de cada hu de vosaltres contr •afaaent exi-
gidors e als coffnens Regals applicadoz°s e encana sots
lo deute del sagn nament e homenatge que prestat haveu
que encontinent vista la present liureu lo dit Castell ab
tota la roba e bens que alli stan al dit nzossen Martí
_Joan de tor velles migençant legitinz inventari pres per
lo dit Galceran z •icar•d entrevenint hi per nos com a no-
tari. E dat en axo compliment vengan aci tots per pre-
sentar vos a nos. E en res del sobredit no mettau dila-
cio alguna ?per quant haveu cara la gracia del dit
Senyor Rey e pena darnunt dita desijau no encorrrez•.
Dada en Barcelona a XXIII dies del mes de Abril del
.any JICCCCLXIII.

DominusLocuntenentismandavitmihiRoden•ico Vital¡.

FRANCESCH CARRERAS Y CAINDI.



DE LA ÉPOCA EN QUE 'LS CATALANS PERDEREN

Á ATHENAS.

•	 I.

PRIISE TACIÚ AL REY JOAN 1 DE GUERAU DE REDONELLIE.S,

PROCURADOR DE MOSSEN PERIS DE PAU, GOVERNADOR

DELS DUCATS D' ATHENAS Y NEOPATRIA.

(Conlinztació)

Noverint universi quod die XVIII mensis marcii anno
A nativitate domini 11ICCCLXXX septirno. Excellentissi-
mo ac magnifico principe et domino domino johanne dei
gracia Rel;eAiagonis Valencie Alai¡oricarum Sardinie et
Corsice Comiteque barchinone Rossilionis et Ceritanie in
suo minori palacio barciunone personaliter existente an-
teipsiusclorniniRegispresenciam constitutusGeraldusde-
Redonelles tanquam procurator et nomine procuratorio
petri de pau militis tenentis pro nunc Castra ducatuum
atlrenarunl et de la patria pro ipso domino Rege ad hec
ordinatus specialiter atque missus per dictum petrum
ple pau ut constat per instrumentem publicum actuar
in Civitate (le Cetines quarta die mensis Novembris an-
no domini millessimo CCCLXXX sexto subscriptum ut
inibi continetur manu propria dict i petri de pau et clau

-sum per ni chola macri notllarium publicum in dictis
ducatibus Atllenarum et de la patria et per totam juris

-diccionem dicti domini Regis íu partibus Romanie ex-
plicavit verbo humiliter et curo ea maiori qua potuit
Reverencia memorato domino rebi qualiter ipse Geral

-dus misas fuerat per eundem petrum de pau ad sue Re-
gie presenciara magestatis procuratorem suem specia-



it,
lem ad faciendum de ° ipsis ducatibus vice et nomine
dicti sui principalis quidquid excellencia Rebia duceret
ordinandum. Et dictus dominus Rex attento gruod ntï
Viter constituerat et creaverat locumtenentem , suuni
et vicarium generalem in dictis Ducatibus Nobilem Vi-
ruin philipum Dalmacii vicecomitem de Rochabertino
militem cornsiliariurn et Camarlengum eiusdem respon

-<lit in effectu et jussit expresse oraculo vive voci.s dictó
procuratori ut in personara dicti petri de pau a. qad
.nissus extitit et tanquam infle ab eo habens specialem
et legitimam potestatem prestaret juramentum et
homagium in posse dicti viceconíitis tanquaint ioenm-
tenentis et vicarii generali,sdicti domini Reais,ih du-
catibus supradictis de tenendo, regendo, bubernando
et custodiendo atque per omnia fideliter et legaliter de-
fendendo pro posse dictos -ducatus et queque dudum
prefato petro de pau commissa fuerint per serenissi-
mum dominum petrumRegem Asrago,nis bone memorie
genitorem dicti domini Rebin prout in ipso instrumen-
to procuratorio continetur Et iprefatus Geraldus de ro-
donelles nomine quo supra voleas dicti Domini Rebis
et prelibati petri de pau sui principalis mandatum ím-
plere mox preatitit supradictum instrumentum ethoma-
gium ore et manibus comméndatw5rn in posse dicti nobilís

:ice- vomitis ut premititur Regii locumtenentis'et vicarii
generalis. (,uorurn virtute promisit tenere et fideliter
custodire ipsos ducatus pro dicto locumteiíenti et vica-
rio generali domini Rebis iir fidelitate et na•turalitate
vassallagio atque siibieccione liumili et devota'ipsius
domini Regis Aragonis velut Ducis et domini naturalis
Ducatuum predictorum de quibus omnibus sic peractis
Mandavit dictis dormiu. R.ex voluitque prefatus nobiii:G
et requisivit dictus Geraldus procurator qui suipre fieri
unum et plura tot et quot necessaria fuerint lpublica
instrumenta per me 'petrum de bévire : secretarium et
notarium infrascriptum presentibus me dicto. secretario
et pro testibus Raymundo de Vilanova milite consiliario
et algutzirio et stephano salvatoris camerario die do-
mini Regis necnon Martino de lucano de camera sere-
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nissime domine yolnnde Regine Aragonis ipsius domi

-ni Regis consortis iu quorum testimonia domintis Rex
prefatus injunxit hoc presens instrumentuui fien i sigil

-lo suo appendicio commnnitum. Actum die loco et
aneo pre fi xis Regnique dicti Domini Regis primo. ffran-
ciscus ça costa.

Siá-num petri de bevire secretaria dicti domini Regis
Aragonis Regi.ique auctoritate notarii publici per totamn
terram et dominacionem eiusdem qui premissis interfui
eaque in duobus et consimilibus intrumentis formata
scribi feci et clausi.

Do , ninus Rex mandavit milii petro de bevire, etc.
Arcli. Cor. Arag. Diversortum. Rea. 1923. fól. i9 v° y 81.

II.

A la complesa Glena de Salona sobre 'I fet del casament

de sa filla.

lo Rey Darago.

Comtesa: be entenem que sapiats com lo noble e amat
conseller e camarlench nostre mosseu plielip dalmau,
vescomte de Rochaberti, cavaller al qual ara novella

-ment havem proveit del vicariat e dels Ducams, per
grans e ardius negocis de nostra cort no es pogut íi son
voler passar aquí, per que al present hi tramet lo noble
e amat copec nostre en Bernaduch (le Rochaberti, fill
seu, per celebrar e complir lo matrimoni entre lo dit
Bernaduch de Rochaberti e dona maría filla vostra. On
vos pregam affectnosament que en tot e per tot, vullats
donar obra ab acabament que dit matrimoni sia entre
los damunt dits celebrat, per la forma entre don loís
Comte de la sola marit vostre, dementre vivía e lo dit
vescomte concordada, sabens que daçons farets gran •e
agradable plaser. E lo contrari nos desplauría fort. Da-
da en Barchelona sots nostre sagell. secret a XVII dies
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de abril del any de nostre senyor 1ICCCLXXXVII. Fran-
ciscus ca costa.

Fuit missa Comitisse de la sola.
Dnus rex mandavit mi Bernardo,jonqueria.
(Comm. Sig. Secr. Arcli. Cor. Aray. Reg. 1675, fól. 124)

III.

Nombrament de P. de Vilalba com d procurador
del Vescomple de Rocaberli en los Ducals d Athenes

y Neopatria.

En Johan etc , e duch d' Atenes e de neopatria als
amats e faels nostres quals sevol presents tinents los
castells nostres de Atenes e de Neopatria Salut e gra-
cia. Com lo noble e amat conseller e camarlench nostre
mossen Felip Dalmau, vescomte de Rochaberti e vicari
nostre general en los dits ducats, trameta de violentat
nostra lo feel nostre en p. de vilalba, donzell procura-
dor seu per reebre guardar e tenir los dits Castells, e
fer en aquells (;o ques pertanya á servey e honor nostra
e bona guarda de aquells, deim vos eus manam expre-
ssament e de certa ciencia quencontinent vista la pre-
sent.liurets los dits Castells de Atenes e de Neopatria al
dit en p• de vilalba, tota escusació e dilació remoguda.
Car nos fet á ell lo dit liurament absolvem e nomenam
vos quitis ab la present, de tot sagrament e homenatge
e qualsevol obligació (le quiscun per vosaltres feta a
nos, e a qualque altre en nom nostre per rao dels cas

-tells dessus dits. Dada en vilafranca del penedes sots
nostre sagell secret á V dies de Noembre. En lany de
la nativitat de nostre senyor. MCCCLXXXVII Rex
Johannes.

(Counm. Sig. Secret. Arch. Cor. Arag. —Reg. 1867,
fól 77, v.°)

A. RUBIÓ Y LLUCH.



SECCIÓ FOLK-LÓ R ECA

NOTICIA MUSICAL DEL «LIED»

Ú CANCÚ CATALANA.

(Seguiment).

Y són una ajuda poderosíssima del ritme; los cants
populars presentan singularitats dignes de la més pre-
ferent atenció, naxent generalment (le la inspiració lliu-
re, justificant lo que César Cui denomina independencia
deformas, sens que las teorías de 1' art influescan, ni
remotament, en sa manera d' ésser.

Aquestas singularitats són importantíssimas si bé s'
analisan, puix -preparan d' una manera suau las aspre

-clats ques presentan en lo curs d' una melodía. Per mos-
tra, me permetrá 1' estimat lector que n' expos algunas;
com ho són las modulacions que encloulien sempre lo
seguiment d' una frase que nos pot trencar, sens faltad
obertarnent á las més essencials lleys prosòdicas; la con-
tinuació d' una modalitat ja insinuada quens condnheix,
corn si fos per virtut d' una força irresistible. ír prosse-
guir en ella fins zá tant que la mateixa métrica de la
poesía nos ne treta (encara que per si sol és suficient la
de la melodia., per medi de las reglas que lo fraseig ini-
posa, entegrants del propi ritme); los abundants cambis
que existeixen entre los modos major y menor; la apari-
ció d' una nota qual intèraalo distant y desproporcionat
fa indispensable de tot punt la primitiva colocació del
cant en sa tessitura general; y en fi, multas causas que
si bé careixen (le la importancia de fondo de las indica-
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das, molt contribueixen, quant se tracta de que la pro-
pietat en la forma sia escollida, á facilitar sa verdadera
expressió.

Entre ellas, no puch passar per alt l' apnntament d'
una que motiva las fregtients subtilitats melódicas pro-
vinents (le detencions 6 suspensions promogudas per
calderons (1) en las notas sensible y dominant (ja més
arnunt he indicat lo lloch que en la escala ocupan ditas
figuras) y fins en la sub- dominant (quart gran de la es-
cala) determinant las rnés de las voltas la cadencia pla -
gal d' un efecte tan sorprendent com inesperat.

Es evident que r empleo d' un sine (le tal especie no
fa en lo més mínim variar la essencia característica del
compás ni molt menys del ritme, perca ho és també que
aquesta detenció ó suspensió, afecta molt ]as orellas de
las personas que las escoltan, interrompent lo curs de la
melodía. Y encare axò és més accentuat si aquesta re-
sulta plena de compassos y ritmes variats, lo qual fins
m' atrevesch á dir que pot desconcertar al masich més
experimentat en la execució d' eixos signes. Sia cona
vulga sempre trenca lo ritme.

Per medi (le las combinacions cuaternarias, ternarias
y binarias se sin;'ularisan extraordinariament los efec-
tes melòdiclis del mateix ritme, se permet la justesa en
la notació cle qualsevol idea melódica que lo poble can-
tor valga conservar.

Axí en los següents passatges pot exactamen t apre-
ciarse la fesomía particular que presenta una cançó ab
varietat de mesuras. (2-3).

(1) Calderó ó Corona, es un segnal ques coloca sobre
una nota ah la fi d allargarla. No té, la figura que lo por-
la, valor musical determinat, essent á gust del executant sa
duració. Los autors francesos explican molt be 1' ús d'
aquest signe: si és sobre nota ne diuen pont a orgue, equi-
valent del signe ; si sobre silencis ó pau-
sas poinl cl' arrel; y si, per últim, se troba colocat sobre
una doble barra de compás II , indica terminació del tro(;
musical, reemplaçant lo mot de /:n.

(2) La mort de la núvia.
(3) Lo Porneret.
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La estructura de la segona be podría calificarse de ea
pritxosa.

Al indicar més amunt que 1' art no entra per res en
sa existencia, ja ho he fet ab la preconcebuda idea de
consignar que essent los cants populars eminentment
propis. d una entitat ben caracteritzada, cona ho és la
catalana, han d' ésser per força subjectius y verdadera,
iniciadors sempre del poderós grau d' intuició artística
qual privilegi li és tan peculiar.

Lo sabi folk-lorista D. Manuel Murguía, en sa «Histo-
ria de Galicia» parlant en tèssis general del carácter pro-
pi que tenen tots los actes de la vida d' una entitat, s'
.expressa axí: ,<No lii laxí acte en la. vida vulgar que no
tinga sos cants; las donas principalment, sembla que
han inventat aquest med í per donará conéxer llurs sen-
timen ts».

Lo expressat per lo senyor Murguía virtualisa més Io
quejo crech; y és que, mercè, á una cançó catalana (ja
que á Catalunya som) se pot lograr fins la reproducció
-<lel home interior de totas èpocas perque sempre ha d'
haver possehit la afició al cultiu d' una bella art qual
objecte predilecte és la imitació de la naturalesa ó del
medi hont s' ha desenrotllat.

Lo cant popular se manifesta, ha dit un famós crí-
tich, com lo /111 més ayrnador de sa pátría, adoptant sos
costums y conservant los seus usos, fentse depositar¡ (le
sos més preuhats retorts, no oblidant sas conquestas, y
axecant un altar en lo més pregon de sa conciencia des-
tinat á glorificar sas creencias més venerandas. És la
cançó del bressol, és la rondalla de la boda, és lo poema
,cl' una existencia.

V.

Al tractar la materia que ni' ocupa be ho desiljaría
fer ab una suma de independencia comparable tan sols
-en la mateixa miela A las trabas que lo tecnicisme n.0 i-
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cal imposa, entrant de dret í estudiarla folk-làrica-
ment (1) en aquest terreno del qual dependeix.

Més això és quasi impossible, donat lo plan quejo m' he
proposat, que com ja he (lit, és donar peu á que fent no-
tar las bellesas que ella té, nostre element musical 1as
apronte, en la mida que crega convenient, inspirants'hi
y estimantbo cona á un profitos recurs.

De la mateixa manera que la paraula és lo llenguatje
dels sens articulats, la musica ho és dels ondulats. Y per-
ígual.sabein que és art científica la que respon it las ne-
cessitats del esperit, axí com és art lliberal ó bella art la
destinada i satisfer las necessitats del sentiment, las ex-
pausions (le 1' Anima. Y és tant més bella 1 art, en aquest
cas, en quant sa tensió més principal és envers la ima-
ginació y lo sentiment units empleant un conjunt ele
procediments apropiats per fernos commoure, arrancant
it 1' iín ¡ma tatas sas preocupacions, modificant i, volun-
tat los mateixos sentiments que 1' agitan excitantlos y
fins cambiantlos.

¡Y en lo cant popular, , que tot és elegía, que tot es li
-risme, ab quina hermosura nos patentisa!

Aquesta per mal nom calificada ari d' adorno, (en con-
traposició sempre, per que resulta no ésser en la majo-
ría dels que pretenen possehirla ni art ni adorno,) está;
subjecte it las lleys del ritme, sía del género més divers.

zY què representa en la cançó popular lo ritme?
Representa una perfeta ordinació en los períodos (2)'

musicals que responen indefectiblement it las exigen-
cias que la mateixa esseucia del cant imposa, és propia-
ment la forma mètrica que unifica sa peculiar fesomía.

(1) La paraula ,follJ-lore, está composta de dos expres-
sions inglesas que volen dir la ciencia, lo conexement de la
gent. Lo f,lli-lore, ha dit perfectament lo sen y or compte de
Puyinaigre, enclou en sas vuyt (letras, las poesías y cants
populars, tradicions, rondallas y lligendas, creencias, su-
persticions, usos, endevina!las, proverbis, y en fi lo que
pot interessar á las nacions, de llur passat, ele llur vida, y
de II ir 	 opinions.

(2) Período musical, és una reunió de varias frases me-
lólicas en lo qual queda complert lo sentit musical y ajus-
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Aquesta forma mètrich, ex.isteí.x tant en poesíá com en
musica; la veyém en la gaya ciencia no solsament tenint
en compte lo nombre de sílabas, sa quantitat originaria,
de tantas denominacions diferents, rees també en la ma-
nera (le variar las cadencias dels versos yen la colocació
tle las pausas y córles dels períodos poètichs (1).

En la musica significa la perfecte correspondencia dels
signes (le puntuació ab qué dividim una oració; és, se-
.gons diu lo distingit preceptista Mr. Mattys Lussy en sa
obra «Le Rli ,ythme Musical», «la bona disposició dels
»sóns, de tal manera que produescan de distancia en
»distancia, ja sís aquesta regular ó irregular, en aquell
»qui los escolta la sensació d' un descans.

Ritme, mida ó cadencia era entre los grechs la part
principal de sa musica, essent, per dirho axí, 1' anima
d' ella, mentre que la melodía no era nies que lo cós.
11loltas vegadas nacía de la quantitat y valors de las sí-
labas del llenguatje; aquesta mateixa quantitat influia
notablement en lo temps d' aquests ritmes ab major ó
menor lentitut ó prestesa, segons lo major ó menor
nombre de sílabas.

tat á las lleys del ritme. Una frase és una curta idea musi-
cal, un concepte, un clissegno, (Lecnicament se considera
com un dibuix armónich si está format per acorts, y me!ó-
dich si pel ritme,) dos ó més frases corresponen á un niem

-bre, y molts membres á un período. D axó se despren que
los períodos llarchs contenen rnajor nombre de membres y
per consegïient de frases. Regularment los períodos rnusi-
cals están composts par més de dos membres, essent de
dos los més breus. Sens voler significar tal asseveració que
no ocupen per si sols devegadas un período, né; n' hi há en
musica popular. són bastant freqüents, y reben la denomi-
nació de irregulars.

(1) No és ociós consignar que la forma métrica propia
de la poesía popular catalana, és la d' uu vers únich, que
conté un pensament, ó be part d' ell. Lo vers está trencat
per una cessura, generalment á la quarta ò séptima sílaba.
Las cessuras de nostras cançons populars són en gran
nombre.
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Y la existencia rl' una parescuda relació íntima pro-
dulria la homogenia expressió d' armonía entre lo temps
y la; paraulas, fossen aquestas en vers, fossen en prosa.
Lo resultat definitiu era que consideravan á las parau-
las com it veritables sòns.

Lo ritme (le vuy, en lo que afecta {L la part musical, té
giaíus aventatges respecte del dels antichs; se fixa sobre
del tot en'la part essencialment científica de la melodía,
colocant las parts melódicas ab tota la simetría possible,
mantenint aquesta simetría en la natural disposició de
las cadencias y observant las proporcions existents en -
tre los temps (le varios moviments.

I?n altra ocasió, tractant un semblant assumpte, vaig
estampar lo ségüent, que per creurel aplicable al estudi
que n1' ocupa transcrich á continuació:

«Nostre ritme és una lley de compás musical que ten-
»deix principalment rí mesurar las frases melódicas de
»la mateixa manera que lo compás ordinari mesura las
»notas, ó sia llur valor de duració absoluta, ab exacti-
»tud veritablement matemática. Baix aquest punt de
»vista, tenen perfeta afinitat y semblança, puix relati-
vament posseheixen los mateixos atributs, ço és, que

»lo ritme fa en gran lo quel compás fa en petit. Aquest
»últim divideix en parts iguals un seguit de temps sim-
»ples com ho són las semínimas en lo complís de quatre
»temps y lo ritme divideix igual y simètricament una
»successió (le compassos. Sentat aquest principi, la con-
»següencia és llògica: lo compás és un temps simple del
»ritme, com las semínimas són un temps simple del
»Compás».

«Lo tecnicisme musical de nostres díes dona al ritme
»una definició eminentment escolástica, dient que és la
»combinació simètrica de las duracions llargas y curtas
»dels sins, ó sia la diferencia dels moviments que re-
sulta de la llestesa ó de la lentitut del temps. En

»aqueixa definició és liont cab més admetre lo ritme com
»fi, sinònim de las paraulas nombre, cadencia, mestr-
»ra».
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La naturalesa ha donat it molts individnus com un ins-
tint del ritme. Cal una mica d' observació en una per-
sona d' aquestas que han compost cançons populars,
,ens cap noció ni tan sols rudiment musical, per á dis-
tingir desseguida com rima y com interpreta sens do-
narsen compte las més sencillas reglas que del ritme se
desprenen, corn sún la observancia de las petitas pausas
ó quart, de cadencia, las senaicadencias y las cadencias finals
ú perfetas (1); la regularitat en lo colpejar los temps que
imagin>iriament se crea, per ab més facilitat colocar la
paraula objecte del cantábil; y lo instintiu conexement
dels temps forts y fluixos. Mes tot en gracia ií un senti-
ment ocult y per la mera comprensió que de no ferho d'
aquesta sort no és factible melodiar la música. A part de
que, com ir operació práctica, facilita en gran manera la
retenció en la memoria.

Lo ritme de nostres cants és extraordináriament bell
y elegant, ve it donarli 1' àroma de la varietat dintre la
unitat de la melodía, dintre sa original cuadratura. Tal
volta és son atribut més notable.

La exposició gráfica d' un d' ells donara una idea ces-
ta de lo molt completadas ques troban dintre qualsevul-
ga cançó catalana, totas las parts entegrants ó constitu -
tivas del ritme. Lo de la «Dama d' Aragó» n' és una evi-
dentmostra:

(1) Melcior en son «Diccionari enciclopèdich de la Mu-
sica» ha considerat aytals pausas, com si fossen la coma,
lo punt y coma, ó dos punts, y lo punt final del llenguatge.
Axi una frase melódica acaba en un quart de cadencia ó
coma, un rnembresencer en una semicadencia, ó dos punts,
y un período en una cadencia, 6 punt final.
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Tan ost s' observa en aquesta cançó la existencia d'
un período perfet que conté dos membres (1), los quals
representan quatre frases, dissegnos, ó dibuixos melò-
(liclis (constituits per las varias successions de sins, qual
conjunt forma un sentit melòdich complet).

En la musica popular son innombrables las melodías
formadas per un período, són sempre las més frescas las
Inés puras; y he posat aquesta com ¡t patró per ésser su•
mament característica y per que posseeix uu sol período
ben acabat en veritat.

Algunas n' hi liá de dos períodos (rarament de tres),
mes en honor a la veritat, s' hi nota cona una especie de
treball laboriós, fins careixen de aquella expontaneitat y
senzillesa que las fa tan agradables.

Y ja qué so en aquea terreno, me permetré assegurar
que la riquesa melodiosa (le nostras frases és dina de
la més gran admiració. Ho reuneix tot, inspiració y bon
gust, severitat de expressió y exactíssima identitat ab
lo carácter de la poesía que cantan, sobresurtint espe-
cialmeut en la conservació de la unitat. En lo Inés di-
vers gènero de musica que no sia la popular, las frases
6 dibuixos cantants, són las que imprimeixen lo verita-
ble caróícter al conjunt; Priesiello quant s' emprendava
ple uin dibuix inelÒdich simpótich lo repetia fins iï la sa

-cietat, Gltick no ho feya menys (encare que procurara
(ion ar una gran varietat de forana), y Scbuhert nos los
prodigava en totas sas melodías al) una uniformitat ac-
centuadíssima; per axis dicti, tornant al camp folk-lòricli,
que en la nostra melodía és la Inés pura essencia de sa
bellesa y grandesa de forma.

La cadencia perfeta determinativa del acabament d'
una cançó pot ésser en la musica popular de duas mane-

(1) Modernament alguns autora francesos, entre elis
Mr. Giraud en son «Nouveau trait4 lli&n ique et practique
de musique vocale» suprimeixen la denominació de mem-
hres y frases y h(-, substitueixen per la de fiases y mitxas--
f^ •ases respeclivament.
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ras (1); masculina y femenina. L, masculina quant 1'
accent rítmicli, produitper la volta e q temps fort, recau
eu la última nota. Es femenina si la nota accentuada és
la penúltima y queda lligada ab la última, com una sí-
laba forta se lliga sempre :í una de dèbil.

Veges lo seg üent exemple: (2.3).

Cadencia niaseulina.

.......flor de Vi - la	 Bertran.

Cadencia femenina.

... ..per	 la	 rey - na

La rotunditat y armonía de las frases y la exacta co-
rrespondencia de las terminacions y pausas finals (ó fins
momentánias) són las principals condicions que lían de
reunir ]as cadencias.

Boileau deya: Afea pour la cadente une oreille serere, y
tenía moltíssima ralló. Hi h'L eu inusica qui s' ha per-
mès impropiament nomenar caiencia, àL la successió ni-
pida y alternativa de duas notas, (sia ab la veu, G ab nu

(1) Donat lo carácter d' aquesta «Noticia» crech que se-
ria poch oportú, exposar tot lo sistema de cadencias exi--
tenis en musica. Per als nostres erectes la anterior divisió
me sembla su fi cient.

(2) La flor de Vila Bertran.
(3) Lo Mariner.
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instrument) confonentho llastimosament ab lo mot de
trino. Axò de que un dia puaa ésser, está be; pers, ¡en
lo die de vuy!.....

Una definició ben eloqüent de la cadencia és la que
nos ha tramès lo cèlebre poeta Martinez de la Rosa en
sa escullida «Poética», que per convenir tant b la musica
com it la poesía transcriclh á continuació:

«La cadencia es en poesía com lo compiis en la musica,
«mes una y altra han de menester per afalagar la ore-
«lla, altra qualitat essencial á abduas, G sia la armonía
«que consisteix en la varietat de sons concertats agra-
«dablernent »

Ben digne de notarse és en las nostras cansons popu-
lars la armonía á què aludeix l' insigne poeta, en las
cadencia..,, sagell fisonòmich d' importancia; tant més
en quant satisfá la orella ab la sensació d' un descans.
com permetent, si se '1' apura, donar peu á sa parcial
prosseéució, com en las que hi entran tornadas.

Aquestas tornadas, retorns 6 seguits de poclis versos;
se poden trobar davant, en lo mitj y en la fi de moltas
melodías. Són fis més general és en lo final, ab 1' objecte
d imitar lo cant anterior, G de ferne una reminiscencia;
si están en lo principi acostuman á preludiar ú a anuu-
ciar lo tema sobre lo qual se desenrrotllará la cançó; y
en lo mitj solsament poden contribuir it donar descans
it la veu, G it embellir la expressió.

Personas molt competents he sentit, qui estiman it la
tornada, ó retorn, com á extrangera al caracter de nostra
canço; tal volta influencia francesa (rondeau d' un air,
ref. •ain). Sia d' airó lo ques vulga• vuy per voy la tením
y la, havem de pendre. Y si no ¿cóm compendriam un
goig en lo qual al final de cada cobla repeteix lo mateu
estrambot G estribillo, it manera d' apèndix?

JA5CINro E. ToRT DANIEL.

(Acabará)



SECCIÓ BIBLIOGRÁFICA

DOS RITUALS DE MIJAN SEGLE XVI 8

Haventse publicat en lo Butlletí anterior un article
del Sr. Brunet fent algunes consideracions sobre un Ri-
tual (le Tarragona del any 1530, e casualment veniutme
suara a les máus un exemplar consemblant, per dissort
bastant malmès e iucomplert, m' ha mogut a confron-
tar aquest ab un altre de complert que díes há posse-
hescli.

No és, donclls, lo nieu objecte referir les diverses ma-
teries que cada hu d ells conté, pus lo dit Sr. Brunet ja
ho expressa en son lluminos treball, e be pot dirse que
tant aquest com aquell són tots tallats sobre un mateix
patró. Solament faré constar les principals variants que
abdos ofereixen entre sí, cuydant axí contribuir, per
poch que sia, al estudi de obres per 1' estil de les da-
Inuut referides; lo qual tant per la part llinguística, cona
per la del dret canònich d' altres jorns, be mereix la
atenció dels quis dediquen a esbrinar la historia del
nostre passat. Perque si en lo fragment damunt dit, que
és del any 1550, s' lux observen encara certes ordinacions
e prilctiques peculiars del bisbat de Girona, veuense
suprimides o reformades en la altra edició de Lleyda
del any 1567, oferint aquesta, en contra, nous decrets e
reforInacions establertes en lo Concili de Tarragona



ric
(1563), en la redacció de les quals bes cl.exa entreveure
la influencia de la llentia castellana; tant més que tota
aquella part dirigida al poble (naturalment en catalá)
va (le lletra gòtiga, e seguidament darrera hi bu la tra-
ducció castellana en lletra romana usual e més petita,
peròia en disposició semblant com si volgués estalonar
a 1' altra e fies esvahirla del tot.

També és de notar en aquesta edició posterior de Lley-
da, la major introducció de y per e conjunctiva, podent
confonhires ab la y que moltes vegades posa per hi pro-
nom. En contra, ofereix aquesta major claredat en la
puntuació, suplint lo signe de separació (1) per una
coma, o por clos punts.

Fon estampada, segons consta de una falsa portada,
per Petrus Roburius Ilerda mense Alaio—Aneo salutis
M. D.L Í VII. En mi,, d aquestes dues ratlles, repartides
en quatre, hi há un escut de Lleycla prou notable.

Moltes són les expressions gráfiques; trtidicionals al-
gunes, e totes ben propries de la nostra llentia, ques
troban en los referits llibres. Com a exemple, posaré les
sis primeres preguntes que feya lo sacerdot ans de acl-
ministrar lo sagrament del Baptisme. Donclis estant
los padrins ab 1' infant fòra del Temple, interrogavels
dieu t:

Que portan a sanefa mare sylesia, home, o dona?....
Es batejat, o primsenyat?....
Com ha nom?....
Com haura nom?....
Que demanes? R. Fe de Christ.
La fe de Christ quet donara? R. Vida perdurable.

Axí mateix podria allargarse bon xich la llista de pa-
raules que vuy no s' estilen, o que s' han adulterat; peri>
no senyalaré sino algunes de les variants comparades
entre los dos exemplars que tincli a la vista.	 1
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PRECES DOMINICALES.

Edició del 1550 (Girona)
	

Edició del 1567 (Lleyda)

Vosaltres senyorse dones.
Pascha .	 .	 .	 .	 .	 .	 .
matines. .	 .	 .	 .	 .	 .
huy..	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .
gratia..	 .	 .	 .	 .	 .	 .
E perços canta.. . . .
retre.	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .
noces. .	 .	 .	 .	 .	 .	 .
sadollar. .	 .	 .	 .	 .	 .
es apellada. .	 .	 .	 . .
riqua. .	 .	 .	 .	 .	 .	 .
ulester..	 .	 .	 .
circunsir..	 .	 .	 .	 .	 .

Catholichse deuots christians
Paschua.
maytines.
vuy.
gracia.
E pereo se canta.
rendre.
bodes.
saciar.
es nomenada.
rica.
menester.
circundir.

DOMINICA IN RAMIS PALMARUM.

Lo dimecres e lo dijous e lo diuen
-dres se acostumen de fer fasos en ques

posen .XV. candeles enceses: los quals
fasos signifiquen los açots/ flagells/ vi-
tuperis: scopiments: escarniments: que
foren fets al redemptor nostre Jesu-
cllrist. E començan lo dimecres pesco
com en aquell dia se cornença de tenir:
o de tractar la traycio de Jesu Christ:
e axi mateix los altres dies: fins quel
hagueren mort.

Les .XV. candeles si posen: perço com
signifiquen los .XII. apostols e les tres
maries. E axi com les candeles se apa

-gan per cascun psalm: ques diu que
son les matines del sendema: axi los
.Xll. apostolse les tres maries perderen
la fe: car com Jesuchrist fon pres tots
fugiren e escamparen. La vna candela
que roman que nos apabua: ans es
amagada: significa la fe (le la sacrati-
ssima verge maría: la qual romas en
ella.

Lo dimecres
e lo dijous, e
lo diuendres se
acostumen de
dir les mayti-
nes ala vespra-
da, deueu y ve-
nir tots ab
deuoció.
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De més a més, se troba en la edició de Girona un trac-
tat de Aris bene moriendi (sis planes en llatí, e dèu en
catalá), e a la fi dona diferents cants e resos de chor
propris de la Sèu de Girona.. Entre ells, e precehint la
prosa de difuncts, lli há la lletra e tonada de les cobles
del Jorn del Judici, les quals a continuació reproduhim
per algunes variants molt notables que una e altra ofe-
reixen sobre la versió quen donó Bu Pelay Briz al cap-
devall del volum IV de les Cansons de la Terra, diferen-
cies ques noten també en lo Cançonerel d' En Marian
Aguiló e en a] uns altres qui la han publicada.

JUDICII SIGNUM IN NONA LECTIONE MATUTINARUM

NATALIS DOMINI SEQUENTI

MODO 1N SEDE GERUNDENS1 A CUERO CANTATUR.

arriiii•ñ^ii ì. áru^a	 ..LCt _

iI =a.á.^ ámi ' nys r^i^a^lv.•.•	 •niii^iw	 i^^icí^^i aiiilw.iiiR>•u^^fÍ?^J••^^.Y^Ll1Yr^^^ ^

R1^l.^lfll^^^l.AYL^^ .^-1lrr t..Eri^f 1

sws F	 iíii ii.:^^.w:G•.r.v ̂ r^.•	 J.^^1r1rlY•rYV'..

Al forn del iudici, parra qui aura fel seruici.

Ui rey vindra perpetual vestit de nostra carn mortal.
Del cel vindra tot certament. per fer de tots lo iutjament.
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Al jorn del judici etc.

Ans quel judici no sera: Un gran senyal se mostrara.
Lo sol per(lra la resplandor: La terra trem ira de por.

Al jorn del jaclici etc.

Apres se balara molt fort: Amostrantse de breu cohort.
Mostrar se au ab crits y trons: Les iuferua1 confusions.

Al jorn dei judici ele.

Del cel grau foc (lenolla a: Com a soffre molt pollis.
La terra cremara ab furor: La gent aura molt gritn terror.

Al jora del judici ele.

Apres sera un fort senyar (senyal). Dun terra tremol oe-
nera1.

Les pedres per niig se rompran: Y les muntanyes se fen
-(iran.

Al jorn del judici etc.

Lauors ningu tin^lra talent: I)e or/riqueses/ni argent.
Esperant tots quina sera: La sentencia ques dura.

Al jorn del judici etc.

De morir seran tots son (sos) talents: Selafirlos an totes
les dents.

Noy aura home que no plor: Tot lo mon sera en tristor.

Al jorn riel judici etc.

Los puyts (puigs) y plans seran yauals: llli seran los
bons y mals.

Reys/duclis /comptes (sic) y barons: Que de los fets re-
tran ralions.

Al jora del judici etc.

Apres vindra terriblement: Lo fill de den omnipotent.
Qui morts y vius juclicaro: Qui be aura fet allis para.
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Al jarn'de1 judici ele.

Los infants qui nats non seran.: Dintre ses.mares cridaran.
Y diran tot plorosament; Ajudans deu omnipotent.

Al jorn del judici ele

Mare (le deu pregau per nos: Pus son mare dels peccados.
Que bona sentencia hajamn: 'Y paraclis possehiam.

Al jorn del judici etc

Vosaltres tots qui escoltan' : Denotement a deu pregau-
De cor ab gran deuocio. Queus porte a saluacio.

Al jora del judici, parra qui acera fet sericiei.

Per fortuna, en la darrera plana d' aquest interessant
fragment, que, cous se ven, seria més.cuu plert que no
molts d' nitres, s' ha salvat lo peu (le imprempta hon
din; Lugduni, Excudebat Cornelius de eptenigrangiis: 1n2-
pensis Jounnis Gordiol(c bcbliopolcc Barchinon. Anno dni.
111. U. L.

Finalment, extractaré cona a curiositat una de les
constitucions del concili de Tarragona, publicades en
Barcelona 1' any 1566, contra los quis passegen en les stdle-
sies, n fan altres coses indecentes en elles y de altres coses,
la qual se troba insertada en Y` exemplar de Lleyda dalt
referit.

«Com estigue escrit: ma casa, casa de oracio sera no-
menada, y conuingue a la casa (le Deu la sanctedat, ab
approbacio del sagrat concili estatuim, que no gose
algu en la sglesia.. .. passejarse ociosament, o parlar
de coses ocioses, per lo qual se destorbe lo dininal offici

Per la matexa rallo vedain ques facen en les sglesies
qualseuol genero de farces, o spectacles, y tumbe ques
dignen cantars, o cançons en romans: saluo los que los
ordinaris àprouata;ü y;á,tï- mate a -altres recitacións, o
repreaentacious;: o ;coses; ,setn.blànts, y no se mesclen
entre les coses de deu coses profanes encara que se
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(ligue que comouen a devoció. Tambe qualseuol joclts
dels quals se sol causar risa axi en les sglesies com en
les professons y lo desparar de les escopetes o arcabu;ços,
o lo tirar coliets, y los laciuos, o torpes balls ab flautes.
o tamborinos, o tambors, o cornamuses no consentint
ques fassen ni en los portal; de les sglesies ni en los
cementiris ni en altres lochs sagrats o religiosos. Axi-
Iuatex manam que sien castigats los minyons, o jouens
que fingen fer vu bisbet (*), vn Rey (le festes, o altre
magistrat ecclesiastic o secular.....»

E acaba aquest curios exemplar ab algunes fòrmules
(le albarás, de lletres d' excomunió, de litigis, etc. en
llatí, entre les quals n' lii hà Una per capítols matrimo-
nials e una altra per testaments en catal e casteilá per
al ús dels rectors de muntanya.

ANTONI BULBENA.

Maig de 1892.

(*) Lo dit minyó representava ésser una de les víctimes de Hero-
des escapat de la degollació. En lo die dels Innocents solia llegir o
recitar un sermó, presentantse com a petit bisbe vestit ab hàbits
pontificals.



SECCIÓ OFICIAL

I. MOVIMENT DE SOCIS

SOCIS ENTRATS

DEL. l er DF. MAIG FINS Á LA FETXA.

SOCIS RESIDENTS

D. Mariá de Sojo y Lluch

SOCIS DELEGATS

1). Anton Adami á Alghero (Cerdanya).
» Joseph M a Guardia á París
» Antoni M .  Gomez Restrepo á Bogotá (Colombia).
» Spiridion P. Lambrós á Atenas
» Alfred Morel p atio a Lemoire
» Epaminondas Starna liudes á Samas (Turquia asiática.)
» Cleon Rangabe á Saint Petersburg.

Demetrius Cambourog;las a Atenas
Nicolaos G. Politis á Atenas.

11 Otto Denk á Donouwort (Baviera)
» Deinetrius Bilcelas a París
» (:rknstantiu (.Cristoinanos á Viena
» Frederich Baraibar á Vitoria

DONATIUS PERA LO MUSEU

Per D. Macan i Golferichs: dos cadiras del segle XVII.—
un got de vidre id. id.

DONATIU EN APARELLS Y UTENSILIS

Per D. Maçari Golferichs: dos etagers de noguera.
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A causa d' un oblit involuntari se repetex la llista dels
noms de las personas que constitnexen la Junta Directiva
en 1892 la cual es corn se segues:

PRESIDENT

D. Antoni Rubió y Lluch.
VICE- PRESIDENT

D. Arihur Pedrals.

TESO RER

D. Jaume Balaguer y Merino.

VOCALS

D. Ignasi Ferrer.
Cayo Cardellach.

»' Joan Cardona.
» Macan i Golferichs.

'» Marceli Coll.
» Enrich Mas,riera.

SECRETARI 1°"

D. Joseph Ruig y Vilardell.
SECRETARI 2.on

D. Lluis M. Tintorer.

II. DONATIUS PERA LA BIBLIOTECA

Per D. Joaquim Riera y Bertrán: «Lo promés», drama de
costítms en tres actes y en vers, per lo propi donador.

Per D. C. Bosch de la Trinxería: «L' hereu Subirá,,, es-
tudi de la familia catalana, per lo propi donador.

Per D. Antoni Rubió y Lluch: «Estudio críti,co 1 bibliográ-
ficoo sobre Anacreonte y la colección anacreóntipa y su in-
lluencia en la literatura antigua y moderna», per lo propi
donador. Barcelona 1879.—Revista literaria—entrega 2.'
'Ponlo 1. 0 Bogotá (Colombia 1890).—Discurso inaugural
del curso académico de 1891-92 en la Universidad de Bar-
celona, par el Dr. D. Rafael Bocanegra y González. Bar-
celona 1892.—«Anonymi lubi censis ut.videtur hermanni
51nm,ordinis preedicatorum Prologas Arminentis in mappam
tnrroe Sanctm>, per R. P. Guillelmus Antonius Neumann,
Ord. Cig.--Géneve —b1D000LXXXV,

«Santafé Redimida», p,)r D. Enrique. Alvarez. Bogotá
15 5. — «Trarl'rrciones poéticas», per D. Miq'úéi 'Antoni Ca-
ro. Bogotá 1889.
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Per lo «Centro Artístico de Granada»: Boletín. Gra
-nada 1892.

Per D. Juan Llopis y Bofill: «Descripció del Santuari y
cousideracións criricas sobre la imaije de la Verge del
Vinyet», per lo propi donador. Barcelona 1892.

Per lo Compte de Saind-Saud «Aux Rives des Nogueras»,
per lo propi donador. Bordeaux 1892.—Contributioir a la
:arte des Pyrénées Espagnoles, per lo propi donador.
Tonlouse 1892.

Per D. Joan Pons y Massaveu: «Un bando del any 180
firmat per lo Duch de la Victoria, redactat en catala.

Per D. Joseph Soler y Palet: «'Corno quart de Barcelona
cautive». Barcelona 1817 —«Villancicos que se han de can-
tar en la Sta. Iglesia Metropolitana de Burgos».—Burgos
1738 —«Derechos del hombre», per D. Branlio Foz. Bar-
celona 1834.—Calendarios 1806, 1827, 18.8, 1830, 1846,
1850, 18,51, 1852, 1853, 1854, 1863, 1866.— «Decret (le Bea-
tificació del Beato Joseph Oriol». Barcelona 1806.— Dos
guigs.— «Himne dels Mariresans al Bey Fernand VII».
Anunci d un r.iedicament trovat entre 'Is papers del se-
nyor del Castell de Tarrasa Pere de Fi vas, siglo xvri.—« Ma

-nameut de capbrevació á favor del Alonastir de Sta. Ceci-
lia de Montserrat », 1627.— «Manament del Batlle general y
procurador des Feus Real, macant al Batlle de Tarrasa
que Passi adobar los camins públichs», 1653.—Ungrabat.

Per la Real Academia de Ciencias y Artes de Barcelona:
«Elogio fúnebre del Dr. D Fructuoso Plans y Pujol», per
el Dr. D. Joaquím M. Salvafía y Comas. Barcelona 1892.—
«Necrología del Dr. D. Antonio Sánchez Comendador y
Pagniucci», per el Doctor Federico Trérnols y Borrell.
Barcelona 1992

Per D. Francesch Carreras Candi: «Pere Joan Ferrer,
militar y senyor del Maresme », per lo propi donador. Bar-
celona 1892.

Per 1' Ajuntament d' Igualada: «La jornada del Bruch»,
per D. José Puiggarí. Barcelona 1892.

Per la Juvenlut Católica: «Volúrn del certámen literari
de 1892». Barcelona 1892.

Per D. Miguel Cuní Martorell: «Una excursió entomoló-
gica nocturna», del propi donador. Barcelona 1892.

Per D. N. N.; «Resúmen de la hoja de méritos de don
Agustín Urgelles de Tovar y continuación del Resúmen.
Barcelona 1892.

Per lo Club Alpin Français: «Annuaire de 1891». Pa-
ris 1892.
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111. ACORTS Y GESTIONS DE LA JUNTA DIRECTIVA.

A conseqüencia de las gestions fetas per la Junta Direc-
tiva s' ha rebut la següent y rnolt plausible comunicació:

«La Corporación municipal de mi presidencia, en su se-
sión pública ordinaria del día 28 de Mayo último adoptó le
acuerdo que, con sus antecedentes, dice así: «Luego se dió
Lectura de un oficio del Centro Excursionista de Calalulïa,
interesando que esta Corporación haga todos los esfuerzos
posibles para la formación de un Museo Arqueológico, to-
da vez que existen en esta ciudad varios ejemplares dignos
de ser cuidadosamente conservados, y que sirva dicho M1u-
seo de local para un archivo municipal al objeto cíe custo-
diar los libros y otros documentos notables de la Corpora-
ción —En su vista, la Corporación acordó por unanimidad;
1.° Haber visto con sumo agrado y no menos gratitud el
patriótico celo de dicho Centro en pró de esta ciudad; y 2.°
Destinar una de las alas del claustro del ex-convento de los
I M P. Recoletos para la colocación y custodia de los restos
arqueológicos, procedentes del derribo de las casas de la
plaza Mayor, depositados hoy provisionalmente en el Ate-
ueo Tarrasense, disponiéndose que, para la ejecución de
este acuerdo, se convoquen á las Comisiones de antigüeda-
dles y de manuscritos, excitando su buen celo para que lle-
ven á feliz término su cometido».

Lo que me honro en comunicar á V. para su conoci-
miento y el de esa ilustrada y celosa Junta Directiva, en
justa contestación ásucomunicación de 13 de Mayo último».

Dios guarde á V. muchos años.—Tarrasa 12 Agosto 1892.
—G/ Alcalde Presidente, MIGUEL IIoMS. —L'l Secretario,
TOMÁS EscUBÚS.

Sr. Presidente del Centro Excursionista de Cataluña. Pa-
radís, 10, 2.°—Barcelona.

SESSI6 SOLEMNE

Segons acort de la Junta Directiva del Centre prés en
sessió del 8 Juliol prop-passat lo dia 1 o d Octubre tingué
lloch en lo Saló de Congresos del Palau de Ciencias la
solemne sessió literari- musical pera conmemorar lo quart
Centenari del Descubriment d' América.

L' acte va revestí verdadera importancia essent elogiat
per los diaris locals, los que enviaren sos representants a
la espresada festa.

Obrí la sessió lo Sr. President Dr. D. Antoni Rubió y
Lluch, lo Secretari Sr. Reig y Vilardell, llegí los acorts de
la •Junta Directiva referents á la sessió que se celebrava.



lnmediatament lo Sr. Rubió llegí un ben pensat y notable
discurs, en 'I que demostró los coneixements que tenen los
poetas americans de la literatura Catalana, fent merescuts
elogis de las traduccions al castellá que han publicat varis
poetas d' aquells paissos.

A. continuació se feu coneixer lo següent programa:
Poesía «A Colon» del Sr. Torres y Reyeló, llegida per lo

Sr. Masriera (D. Eurich).
Poesía «Cant intim» de D. Apeles Mestres traducció de

D. Joseph Trajano Mera, Cónsul del Ecuador en Barcelona,
llegida per lo Sr. Company y Fáges.

Coro «La Primaverao, cantat per la Societat Coral «Pau
y Esperanza» dirigit per lo mestre Casadó.

Poesía «Colon y la Costa (le Llevant», de D. Claudi Omar
y Barrera, llegida per son autor.

Caneons Catalanas,, , d' Alió, cantadas per la senyoreta
Llorens y acompañadas al piano per lo Sr. Romaní.

Poesía «Colon y lo rey Calólich» del Sr. Ubach y Vinyeta,
llegida per lo Sr. Masriera (D. Enrich),

«Un Catalá ilustre», (Lo P. Bernal Boil) treball biográfich
en prosa, del Sr. Reig y Vilardell, llegit per son autor.

Varias composicions musicals del Sr. Sal vans, executa–
das en lo piano per dit senyor.

«Per Colon,» himne del Sr. Riera y Bertran, llegit per
lo Sr. Flós.

«.A. Colon,» poesía de D. , Ignés de Badía, llegida per sa
autora.

Sonet del Doctor D. Joaquim Rubió y Ors, traduhit per
lo poeta americá Sr. Cano, llegit per lo Sr Ornar.

«Canons populars» del Sr. Tort, executadas en lo violí
per la senyoreta Canals y acompañadas al piano.

Poesía «!Terral» del Sr. Alsina, llegida per lo Sr. Vidal.
Y Coro c^Sospirs de las flors,» música del Sr. Casadó y

I letra del Sr. Masriera (D. Enrich), execulat per la societat
coral c Pau y Esperanzan.

Tolas las composicions literarias y musicals foren molt
aplaudidas, cridant la atenció d' una manera particular la
música del coro «Sospirs de las flors» y la afinació al) que
fou interpretada.

Terminá la vetllada ab un oportú discurs de gracias del
Sr. President.

Asistiren al acte lo canonge Dr. Sr. Barraquer en repre-
senteció del Excm. é Iltrn. Sr. Bisbe de la Diócesis, lo
tir. Rnqué en representació del Sr. President (le la Excma.
Diputació Provincial, molls senyors Consuls, Delegats de
corporacions y una nombrosa y distinguida concurrencia.



I\'. DELEGACIONS DEL CENTRE.

Llindar que 's troba al pas (le la porta cl' entrada de
la sa;• ristía (le la iglesia parroquial de la vila de Prats
,!e Mollo (alt Vallespir). Dit llindar es de granit. Sa
IIargaria: I'1S; amplaria 0`44. Las lletras son gravarlas
en vuyt sobre la peçlra, y la altura dl' ellas es de 0`17.

Risa inscripció no es coneguda. Ni J. Bonnefoy en sa
Epigrafía Rossellonesa, ni Alart, ni Pere Puig arí, ni
los arqueoleclls francesos que, s' han ocupat de paleo-
grafía relligiosa, n' han frt menció. Sols sabém que,
podi temps avars sa mort, lo coronel Piiiggnrí 1 lla es-
tuiliada cletingu( lament y lla escrit una memoria sobre.
dita inscripció que crecli atribuheis al sigle vt d la era
cristiana. Eixa memoria no s" ha publicat encara, y qui
sab quan se publicará.

Ans de revelsr lo que clic eixa inscripció, segons lo
coronel Puig;•arí, voldria coneiser lo gile 'n lo
pare Fita y deuiés distingits paleografos barceloiim s.

Eixa inscripció es tant remarcable que aquest estiu,
si Den vol, la faré fotografiar.

C. BosCH DE LA TIUNXEIIÍA.
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V. INVENTARI DE OBJECTES DEL CT;LT.

(sIGt.r tv-.)

Com ii curiositat arqueológica, en algunas manifesta
-cions (le las arts industrials y suntuarias tincli lo gust

(le oferir als apreciables consocis del Centre Excursionis-
ta de Catalunya y llegidors de son Butlletí, un curiós in-
ventari dels llibres, joyes, vestidures y demés objectes
sagrats de la Iglesia Parroquial (le Sant Pere de Tarros-
so, estret del Llibre dels concells dels parroquians (le
aquell poble y terrne, dels anys de 1415 rt l541, quin
llibre está recondit en 1' Arxiu Notarial de la ciutat de
Tai.rrassa.

Aytal document, de principis del siále xv, está con-
cebut en aqueixos termes:

JHi S XPl1S.

Inventari dels bens e joyes de la Esgleya de Sent Pere
(le Terrnca fet per Dufermi Rovire e Pere Berenguer a
a o promens (le les parroquies de Sent Pere de Terraga
eii como consell elets a VI (le Agost del any MCCCCXV',
presents tots, discrets Benetus (le Ginebreda R.aymun-
(lus Bregat e Johanhes Guitart preberes de Tarratice.

«Primo. I. Capa missal (le drap de aur ab lo camp
blau ab ocells e madures epampolls daurats e creu de
sauastre daus per lo mig de ample (le III dits ab forra-
aura de tartanell color desfogat o cabells.

«Ytem mample e stola amit etamis de drap de aur e de
seda de la dita casula ab flocadura de seda vermella lo
inample estola.

«Ytem I. cingell de flader. blanch e vermell tot nou.
«Ytem altre vestiment de aur e de seda vermella lo

camp en es casula mample stola amit e tamis vell tot
ab forradura blaue ab creu (le sanastre de aur (le ample
de 1 joye.
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«Ytem el amiangues (le diaclia e (le sots diaclia al) sos
arnits mample stola etamis ab forradura vermella biniu-
cba e groga ab ciná•ell e ab botons de aur.

«Ytem altre casula de atzavtoni blau ab forradura
groga e ab stola e mample amit e tamis vey e sitigell
blau.

«Ytem I vestiment de fustari blanch ab ses stoles
mample amit e tamis blanco olda ab creu vermella per
lo mig.

«Ytem I vestiment olda de faladiç grocli e vermeyll
ab furradura blaue ab stoles e mample amit e taiuis e
cingell blancli.

«Ytem I capa de drap ole or de professo ab ymages ab
forradura groga vella.

«Ytem altre capa de professo negre forrada de groch
vella.

Ytem I dalmatica dediacha negre ab forradura groga
vella.

Ytem I stola e IIII mamples tot negre ab forredures
groses.

«Ytem II mamples de seda g roga e vermeylla sotills.
«Ytem 1 sanastre de une veyll.
«Ytem I pati de une imperial ab lo camp vermeyll ab

I scudat blau ab III8 jeys.
«Ytem altre pali (le seda verde e vermeylla e ab barres

blanques.
«Ytem I frontal de valut morat ab senyal de claus de

Sent Pere e ab ymag e (le Sent Pere.
«Ytem altre frontal sotill ab flocadura vermeylla e
toga.
«Ytem II1 coxius la I vermell laltre blancli obrat de

seda vermeylla laltre blancli.
«Ytem XIII vells de seda entre altres e bons ilanns

ab senyals de aur que son en I capça.

(DARG ENT.)

«Primo I calzer dargent sobre daurat e smaltat ab
smalte e ab senyal de Jesliu Christ e del açotament e seu

-yal ole font e cart e ab lo senyal deini de alber.
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«Ytem la pana de argent sobre daurada ab smalt de
seda magestat.

«Ytem son stoig vermell.
Ytem II calzes de argent ab lurs paners antichs.
«Ytem I custodia de argent antiga ab sa crueta e ana-

pet de argent fort pocli.
«Ytem I spiga de argent daurada ab son crestay e ab

croseta de argent
«Ytem I custodia de argent ab sa cadeneta antiga e

creueta que solia peniar deunnt lo altar e sobre on solia
star lo cors preciors de Jeshu Clirist ab I canonet de
argent.'

«Ytern unes canadelles de argent.
«Ytem un ansanser de argent.
.Ytem I tren cuberta de fulla de argent.
«Ytem foren trobats sobre lo altar de Sent Pere II pa-

lis veylls.
«Ytem hi foren atrobats VI touayes o draps.
«Ytem 1 touayola ab obres de seda cotonina blancha.

(EN LO ALTAR DE SENT JOHAN.)

«Primerament I cuberta blaue e blancha.
«Ytem I cuyr vermell nou ab creu en mig e claus (le

Sent Pere en lo frontal.
«Ytem V touayes o draps.
«Ytem IIes cortines ab barres grogues e vermelles.
«Ytem I cortina blaue que sta deuant lo cors de Jeshu

Christ.
«Ytem II 0s canalobres grans que stan al altar de Sent

Pere.

(EN LALTAR DE SENT ANDREU.)

«Primerament II cubertes de palis sotills.
«Ytem II tonayoles sotills.

(EN LA SACRESTIA.)

«Primerament I cata.
«Ytem 1 basi de coure trencat.
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(EN LO ALTAR DE SENT PAU.)

«Primerament III1 draps be sotills.
«Ytem I armari o feristoll en lia ço ques seguex.
«Primerament I amit.
4Ytem I capsa petita de vosi ab I hossera ab reliquies.
«Ytem II as canfauons ab barras Reyalls ço es grogues

e vermelles.
oYtem I libre apellat ubraic.
«Ytem I cortina negra petita.
«Y tem XV touayes blanques entre altres e boiles.
«Ytem II cubertes de ciri pasqual de drap de canyem.
•Ytem I curtina blancha sotill gran.
«Ytern VIIII touayoles obrades de seda entre altres e

bones.
aYtem II0s touayons obrats de coto blau.
«Ytem II touayoles obrades de seda a cada cap.
«Ytem I toua11ol1a ab 1I1I listes blaues.
,-Ytem I libre missall bo e bell de pergami.
«Ytem I libre auengelich bo e bell de pergami.
«Ytem I libre piso1er bo e bell de pergami.
«Ytem I libre ordonari de pergami bo e bell.
«Ytem I libre or(lonari de pergami sotill.
«Ytem I libre offici de pergami bo e bell.
« Ytem I libre psalteri de pergami bo e bell.
«Ytem altre libre psalteni veyll.
«Ytem II libres appellats responsers.
«Ytem I libre appellat lexicon santoral bo e bell.
«Ytem altre appellat lexicon diuival bo e bell.
«Ytem I consueta vella.
«Ytem I libret on es fet lo seruir de la
«Ytem 1I legenders veylls.
«Ytem I caldereta de aram o coure
«Ytem altre caldera veya.
„Ytem XXXXVIIII tapides entre primes e grosses.
«Ytem II squellas del cors de .Jesbu Christ.
«Ytem I séyel fet axi com a sanastre dor y entre blan-

que e vermeyll ques de seda ab flochs de la color matexa-
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«Ytem I siyel vermell ab botons dor.
,,Ytem I toualolle blanque.
«Ytem I un encenser de coure.
nYtem VI brandons de fust per fer professo.
«Ytem 1 bell parell de lansols de li ab randa.
«Ytem un pati vert obrat dor de lucha ab frontal de

la obra matera ab flochs vermells.
«Ytem II dos astes per los camfanos.
«Ytem I drap de seda vermeyll ab algunas obres ver-

des ab senyals dor forma de bosta ab forradura blaue
ab los campaners dels bastons vermeylls e groclis.

,,Ytem 1I1I sobre peliços.
«Ytem I capçeta (le coure on solia star lo cors de Jesbu

Christ ab sa cuberta.

•
	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .	 .

«Ytem los dits Eufesmi Rovire e Pere Berenguer pro-
homens damunt dits en nom e per part de la dita uni-
versitat de la dita parroquia de Sent Pere de T<arraça,
los damunt dites robes joyes argent e libres e tot ço que
damunt comensarem al discret en Pere Soler preuera
(le Tarraça, Rebent la mongía de la dita parroquia liu-
rant les hi e les obres axí matex lo qual Pere Soler rebé
en comanda les dites coses lo qual Pere Soler, rebent
(le bou grat la dita comanda eones epermes al dits Pere
Berenguer e Emfermi Rouire en nom de la dita parro-
quia de tornar e restituir les demunt dites coses tot hore
que sie request no deslorades per sa colpa e darne bo e
leyal compte obligan tne si matex esos bens. En aço se
obligaren Nantboni Font Pere Font maior de dies e
Nicholau Vidal, tots (le la vila (le Tarraça, Nicholau Vi•
dal de les Vidales, e cascun de ells per lo tot.......:»

J. SOLER Y PALET.



SECCIÓ DE NOVAS

Bruch.

Lo dilluns de Pascua 6 de Juny se feu en lo Bruch la fes -
ta en celebració del 84 aniversari de la victoria que en tal
día y tal diada 1' any 1808, un aplech de somatents, mal ar-
inals, sens inuniciuns ni diciplina alcanÇarensobre las tro

-pas del imperi las rues ben equipadas d' Europa y que du-
yen 15 anys de batre 's ab Iotas las nacions.

De bon mati arribats al Bruch de dalt nos poguerem fer
cárrech de 1' importancia de la festa, vegentomplirse aque-
llas vessanas del Monserrat per la gentada que per las es-
tretas bocas de camins y dreseras n' enviavan los pobles
veh.ins. Barrejats estavan soldats, guardias civils, mossos
de la escuadra, clero, pajesos y somatens ab 1' arma al coll
y la divisa al cap. Per tot arreu se sentia lo dring-drang de
las campanas tocant á somaten quina veu no haviam dexat
de sentir desde nostra sortida de Manresa. A las 8 una for-
ta descarga feu axecar als que com nosaltres descansaven
de llarga caminada avisantnos que per lo Bruch de bax
s' ovirava la comitiva de la Santa ensenya del gloriós Sant
Cristo d' Igualada, la cual portava lo arcalde ó batlle.

Las conversas entre tots eran molt animadas y esmentant
detalls d' aquella jornada, nos explicava un molts deis feta
laudables y dignes d' imitació, recordant 1' heroisme d'
Isidro Lladó y de tols los sornatents que tant y tant se dis•
tingiren, axis com los noms de molts particulars cual fó y
amor pera la patria era indescriptible.

Arribadas las autoritats invitadas á casa de la vila. tra-
gueren la bandera del balcó y ab profesó la dugueren per
propia má del capitá general á la parroquia ahont se cele-
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Irá un solenine. ofici predicant lo canonje mosen Jaume Co-
Ilell com ell sab fecho, arrastrant ab sa paraula al numerós
auditori entre quin número no varem poguer conlarnoshr
per ser massa petita I' esglesia, contentaulnos vejent desde
un marga vorer las descargas Tetas al alsar á Deu.

AI costat de la dita esglesia en un petit clos que servex
de cementiri y arrimat á la paret d' aquella s' alsa humil
creu ab 1' inscripció. «Aqui reposan los mártirs del Bruch.>,
AI arrivá la comitiva desocuparem lo cementiri y mentres
lo Sr. bisbe entonava una absolta, llensavan vuyt noyas,
flors sobre la terra que tapa las despullas d' aquells braus,
alronaiit 1' aire las fortas descargas dels somatens y arribant
HI cel lo sagrat jurament, fet al peu del Monserrat, de pri-
mer morir que perdre 1' independencia patria.

Després de desfilat per devant del Capitá general y de
nostre comandant lo general Valencia y saludada nostra
bandera, nos encaminaren á bon pas á Manresa ahont tam-
bé se celebró tal festa, sobresurlinl la iluminació que en lo
carrer de Sobreroca feu lo Centre de somatents dit «Centre
de la Pau» que mostrava entre un aplech d' armas d' aque-
lla guerra, los noms de Corrió y Lladó héroes d' aquella
jornada.

UN DEL SOMATENT.

Havém de donar lo crit d' alerta á molts rectors, espe-
cial m ent als de petitas parroquias de Catalunya, perque no
dexin perdre la antiquissima costúm de reimprimir, vendre
y popularisar los goigs deis seus Sants titulars y dels San-
tuaris ó Capellas endosas dintre los respectius termes pa-
rroquials. No 's compréu que nostre clero, entusiasta per
no dexar perdre las costúms piadosas de nostres passats,
permeti que aquella mori en la mes insignificant de laspa-
rroquias. Axi donchs esperérn que siga d' algún profit
nostra advertencia. Nos mou á feria la circunstancia d' ha-
ver sapigut que aparex quasi oblidada ó abandonada en
alguns llochs, tan piadosíssirna costum, puig se 'ns ha dit
per alguns de nostres consocis, que tractan d' adquirir
goigs deis Sants patrons de Tavernolas, Vilalleons, Figaró,
Santa Eugenia de Berga y d` algunas petitas capellas, los
ha sigut respost ó que no n' hi havían ó be que estavan aca-
bats Y pera major incuria, en una de las rectorías que aca-
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bém d esmentar, sabérn hi existía fá ben poch temps, un
grabat antich en metall (sigle XVII) fet expressament pera
capsalera deis goigs.

La notable y antiga biblioteca que á Vich tenía instalada
1' actual marqués de Puerto Nuevo, Baltasar de Ferrer, y
que son propietari permel.ía visitar, lia estat trasladada á las
Guillerias, en la sua casa-torre de Bell- Iloch, prop la Riera
Major. Conté mes de dos mil exemplars, en sa majoria an-
tiguas obras, particularment de fi losofia, essent rica en vo-
líuus que portan lo peu d' inipreuta del sigle XVI y encara
del XV. Tul vegada será aquesta la primera biblioteca for-
mal instalada en la regió de Las Guillerías.

Le cycle de sainie Marie ilíadaleime dans la chanson po-
pulaire, par Georges Doncieux,— Paris, 1891, iu 8 ", 20 p.
(estret de la Revue des traditions populaires). La Romanta
en son darrer número (n.° 82. Avrrl, 1892), se ocupa en los
següents termes de aquest fascicle tau interessant per la
historia de la poesia popular catalana.

M. Doncieux, aplicant a las cançons sobre la Magdalena,
reunidas darrerament en sa nrajur part per M. I^olland, lo
método comparatiu y crítich de que dona urpa mostra tant
excellent en la Romania, arriba a fer, sino cert, al menys
verossimil, que aquestas cançons se dividexen en dos gru-
pos, lo meridional y lo septentrional. Lo primer (catalá,
provençal, francés, istria) remonta á una cançó catalana;
lo segón (escandinavo, inglés, fiunés, venda y tchech) esta
c;aracterisat per la confusió de la Magdalena ab la sama-
ritana. Té per mirall una cançó escandinava, la qual se
remonta també á una cançó catalana sobre la Samaritana
á la que se han vingut á afegir alguns versos de la cançó
precedent sobre la Magdalena. De manera que aquest fío-
rexement tan variat y espargit remonta á dos cantors po-
pulars de Catalunya, quals produccións han sigut, en quant
al segon grupo, inde;udameut confusas. Aquest resultat es
de sorpendre, y no se 1 podria de borras á primeras acep-
tarlo com de fi nitiu, si M. D. no '1 proposás sinó després de
Iraverlo vist despendres, per dirlio aixís, espontaneament.
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de sas investigacións, y per rebatre'l sería menester repent
dre una á una aquestes investigacións desde un altre pun-
de vista. Sols observarém que en 1 estudi dels origens de
la cançó catalana (si es que ho es la cançó) lo autor que
ho ha conegut massa tari los sermonaris del quinzén segle,
ha tornés la falla de oblidar los misteris, en los quals
la Magdalena representa un paper molt vehi del que
ns oferex la cançó Es de creure que M. Doncieux re-
pendrá un día y completará son curiós estudi.

Eir la Revue nzensuelle de C Ecole d' Anlhropologie de
París. (Prerniure antiée, n." V. 15 Maig 1891. p. 143-5)
Mr. Abel Hovelacque ha publicat un article sobre 'Is Linzits
del calald y del langgüedocid. Segons en Paul 1leyer (Roma-
n ia, Abril 1892) aquest curt ensaig sembla redactat després
cl' una investigació personal feta al) compte, y una carta
permet veure facilrnent los resultats. Es (lástima, empero,
que '1 autor no baje citat alguns especiments dels dos llen-
guatjesjustaposats, presos en las localitats vehinas del límit.
Axó haguera estat sobre tot de desitjar pels llochs com la
comuna de Vingran (cant, de Rivesaltes) al nort del de-
partamenl, ahont segons Mr. Hovelacque 'Is dos idiomas
están en ús encara que la llengua del país siga realment lo
catalá. Bo es de recordar que '1 difunt Alart, lo que sembla
ignorarho Mr. Hovelacque, havia donat ja algunas indica-
cións sobre 'Is limits deis dos idiomas en la Revue des lan-
gues romanes, 2.' serie, IV, 11 -2.

Tením noticia de que mnit. aviat surtirá una obreta cata-
lana titulada Excursions per Andorra, al) vistas dels prin-
cipals pobles de aquell país, deguda á D. Cosme Vidal de
Alcover (Tarragona).

Sta. Ana. —Las importants obras de restauració de la
iglesia parroquial de Sta. Ana que comensaren en la pri-
mera quinzena de juriol s' acabaren lo 3 de setembre últim,
poguentse ja desembrassar del tot la nau de la iglesia y
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dexarla á punt pera ser destinada al cull públich, essent
axis que fins á las horas se havia hagut d' habilitar la ca-
pella del Angel de la guarda.

Lo sostre y las parets de la nau central s' han repicat
Iotas, s ha tret la mampara, y de 1' orga vella, , s' ha tor-
nat á fer lo gran tros de mur que en época trista pera
1' art arquitectónich s' aprimá perjudicant notablement la
solidés fins al punt d' haverse ressentit una part del sostre
demunt del cor, part que s' ha hagut de reconstruir degu-
dament colocanise '1 ventanal que allí hi corresponia y que
havia desaparescut pera colocarhi 1' orga. També s' ha re-
picat lo sostre y parets de las naus laterals y '1 comensa-
ment del cimbori octogonal cual acabament se ha dexat
pera mes endevant. S' ha tret la fatxada barroca ó xurri-
gueresca de guix de la capella del sagrament y s' ha armo•
visat sa entrada ab la de la capella deis Perdons haventse
tret las tronas anligas y 'Is respaldos deis banchs.

La direcció d' aquesta ben entesa restauració 1' ha tin-
guda lo Sr. D. Francisco de P. del Villar, director de la
Escola d' Arquitectura, qui mereix un bon aplaudiment.

AVÍS ALS SRS. SUSCRIPTORS DE FORA

Als Srs. que no estíguin al corrent de sas respec-
tivas cuotas de Suscripció d' aqueix Butlletí, los
participérn ab aquest avis que aquesta adminis-
tració passará ja á girarlos per 1' import del corrent
any 1892.

Avís. —Lo local del Centre desde 1. er novembre
pera major comoditat deis Srs. socis, estará obert en
los días feyners de 3 á 11 de la nit.

Lo CENTRE E%CULS10NISTA DE CATALUNYA SOIS se declara

responsable de lo contingut en la Secció Oficial de son

BUTLLETÍ, dexant entrega la responsabilitat dels treballs
firmats als respectius autors.

IMPREMPTA DE VÍCTOR BERDÓS Y FELIU, MOLAS, 3I.—BARCELONA.
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